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RULES OF CONDUCT

Dear guests,
We are confident that your stay on the islands Ugljan and Pašman will leave you with fond memories.

In order to make the tour of these trails and area as pleasant and safe as possible, we recommend that you adhere to the 
following rules of conduct.

Be mindful of the enclosed roads and trails (ask if you are unsure) and avoid trespassing on private property.

Leave no trace and do not litter! Respect other trail users. If you come across people and animals, announce your presence 
in a timely manner – a subtle whistle or a friendly greeting are welcome gestures. Cautious movement in the vicinity of 
animals will mitigate their reactions and fear, so make sure that you refrain from chasing away farm and wild animals.

This area abounds in flora and fauna and is also the habitat of certain snake species. Increased caution is advised during 
the spring and summer months in sunlit karst areas which are the habitat of the only local venomous snake – the horned 
viper. Please note that the snakes will not show signs of aggression if unprovoked, so respect their habitat and do not 
disturb them in any way.

We recommend using appropriate equipment, as well as bringing sufficient amounts of water or other beverages.
Learn about trail conditions in advance.

Enjoy our trails!

VERHALTENSREGELN

Liebe Gäste,
wir sind sicher, dass Ihr Aufenthalt auf den Inseln Ugljan und Pašman in angenehmer Erinnerung bleiben wird.

Um Ihren Besuch der Wege und dieses Gebietes möglichst angenehm und sicher zu gestalten, empfehlen wir Ihnen, 
bestimmte Verhaltensregeln einzuhalten.

Beachten Sie geschlossene Straßen und Pfade (fragen Sie, wenn Sie nicht sicher sind) und vermeiden Sie unbefugtes 
Betreten von Privatgrundstücken.

Lassen Sie keine Spuren und Müll zurück! Nehmen Sie Rücksicht auf andere Verkehrsteilnehmer. Signalisieren Sie 
rechtzeitig, wenn Sie Menschen und Tieren begegnen –  ein leichtes Pfeifen oder ein freundlicher Gruß sind eine schöne 
Geste. Umsichtige Fortbewegung in der Nähe von Tieren vermindert deren Reaktion und Furcht; vermeiden Sie es deshalb 
unbedingt, Nutz- und Wildtiere zu verscheuchen.

Dieses Gebiet mit reicher Tier- und Pflanzenwelt ist auch ein Lebensraum für einzelne Schlangenarten. Erhöhte Vorsicht 
ist in den Frühlings- und Sommermonaten in karstigen und sonnenbeschienenen Gegenden geboten, denn dort lebt die 
einzige Giftschlange – die Europäische Hornotter. Es sei angemerkt, dass Schlangen nicht aggressiv sind, wenn sie sich 
nicht bedroht fühlen. Beachten Sie deshalb ihren Lebensraum und scheuchen Sie sie auf keinerlei Art und Weise auf.

Wir empfehlen die Nutzung von entsprechende Ausrüstung. Nehmen Sie genügende Mengen an Wasser oder anderen 
Getränken mit. Informieren Sie sich im Vorhinein über die Gegebenheiten auf der Strecke.

Viel Spaß auf unseren Wegen!

NORME DI COMPARTAMENTO

Cari ospiti,
siamo sicuri che il vostro soggiorno sulle isole di Ugljan e Pašman rimarrà un piacevole ricordo.

Affinché la vostra visita a questi sentieri e a quest'area sia piacevole e si svolga in sicurezza, vi consigliamo di attenervi ad 
alcune semplici regole.

Rispettate le strade e i sentieri chiusi e, nel dubbio, chiedete. Evitate di entrare abusivamente nei possedimenti privati. 

Non lasciate tracce del vostro passaggio e non gettate rifiuti nell'ambiente! Abbiate rispetto per gli altri utenti della 
circolazione stradale. Quando v'imbatterete in un pedone o in un animale, annunciate la vostra presenza con un fischio 
leggero o con un saluto amichevole: un bel gesto è sempre bene accolto. In prossimità di animali domestici o selvatici, 
conviene muoversi con circospezione riducendo la possibilità che reagiscano per paura. In ogni caso, evitate di 
spaventarli.

Questo territorio è ricco di flora e di fauna. In quanto tale, è anche l'habitat di alcune specie di serpenti. Consigliamo la 
massima cautela nei mesi primaverili ed estivi in particolare nelle aree brulle e soleggiate perché vengono scelte come 
habitat naturale dall'unica specie di serpente velenoso presente in zona: la vipera dal corno. Ricordiamo che i serpenti, in 
genere, non aggrediscono se non si sentono in pericolo; rispettate, quindi, il loro habitat e non disturbateli per nessuna 
ragione.

Si consiglia l'uso dell'attrezzatura adeguata. Rifornitevi d'acqua a sufficienza e informatevi in anticipo sulle condizioni 
dell'itinerario.

Godetevi i nostri sentieri!

PRAVILA PONAŠANJA

Dragi gosti, 
sigurni smo da će Vam boravak na otocima Ugljanu i Pašmanu ostati u ugodnom sjećanju.

Kako bi vaš posjet ovim stazama i području bio čim ugodniji i sigurniji, preporučamo da se pridržavate nekih pravila 
ponašanja.

Poštujte zatvorene ceste i staze (pitajte ako niste sigurni) i izbjegavajte neovlašteni prijelaz preko privatnog posjeda.

Ne ostavljajte tragove i smeće za sobom! Poštujte ostale sudionike u prometu. Pri nailasku na ljude i životinje najavite svoj 
dolazak na vrijeme - lagano zviždanje ili prijateljski pozdrav lijepa su gesta. Pažljivo kretanje u blizini životinja ublažit će 
njihovu reakciju i strah, stoga svakako izbjegavajte tjeranje domaćih i divljih životinja.

Biljnim i životinjskim svijetom ovo bogato područje, također je dom pojedinim vrstama zmija. Povećan oprez nužan je u 
proljetnim i ljetnim mjesecima na krševitim i sunčanim područjima koja su stanište jedine zmije otrovnice - poskoka. 
Napominjemo kako zmije nisu agresivne ako se ne osjećaju ugroženima, stoga poštujte njihovo stanište i nemojte ih ni na 
koji način uznemiravati.

Potrebno je nošenje primjerene opreme i dovoljne količine vode ili drugog napitka. Unaprijed se informirajte o uvjetima na 
stazi.

Uživajte u našim stazama!

DUGI OTOK NORTH

Dugi otok
Hike and Bike Trails
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RULES OF CONDUCT

Dear guests,
We are confident that your stay on the island Dugi otok will leave you with fond memories.

In order to make the tour of these trails and area as pleasant and safe as possible, we recommend that 
you adhere to the following rules of conduct.

Be mindful of the enclosed roads and trails (ask if you are unsure) and avoid trespassing on private property.

Leave no trace and do not litter! Respect other trail users. If you come across people and animals, announce your 
presence in a timely manner – a subtle whistle or a friendly greeting are welcome gestures. Cautious movement in 
the vicinity of animals will mitigate their reactions and fear, so make sure that you refrain from chasing away farm 
and wild animals.

This area abounds in flora and fauna and is also the habitat of certain snake species. Increased caution is advised 
during the spring and summer months in sunlit karst areas which are the habitat of snakes. Please note that the 
snakes are not venomous and will not show signs of aggression if unprovoked, so respect their habitat and do not 
disturb them in any way.

We recommend using appropriate equipment, as well as bringing sufficient amounts of water or other beverages.
Learn about trail conditions in advance.

Enjoy our trails!

VERHALTENSREGELN

Liebe Gäste,
wir sind sicher, dass Ihr Aufenthalt auf den Insel Dugi otok in angenehmer Erinnerung bleiben wird.

Um Ihren Besuch der Wege und dieses Gebietes möglichst angenehm und sicher zu gestalten, empfehlen wir 
Ihnen, bestimmte Verhaltensregeln einzuhalten.

Beachten Sie geschlossene Straßen und Pfade (fragen Sie, wenn Sie nicht sicher sind) und vermeiden Sie 
unbefugtes Betreten von Privatgrundstücken.

Lassen Sie keine Spuren und Müll zurück! Nehmen Sie Rücksicht auf andere Verkehrsteilnehmer. Signalisieren Sie 
rechtzeitig, wenn Sie Menschen und Tieren begegnen –  ein leichtes Pfeifen oder ein freundlicher Gruß sind eine 
schöne Geste. Umsichtige Fortbewegung in der Nähe von Tieren vermindert deren Reaktion und Furcht; 
vermeiden Sie es deshalb unbedingt, Nutz- und Wildtiere zu verscheuchen.

Dieses Gebiet mit reicher Tier- und Pflanzenwelt ist auch ein Lebensraum für einzelne Schlangenarten. Erhöhte 
Vorsicht ist in den Frühlings- und Sommermonaten in karstigen und sonnenbeschienenen Gegenden geboten, 
denn dort einzige Schlangen leben. Es sei angemerkt, dass Schlangen sind nicht giftig, und sind nicht aggressiv 
wenn sie sich nicht bedroht fühlen. Beachten Sie deshalb ihren Lebensraum und scheuchen Sie sie auf keinerlei Art 
und Weise auf.

Wir empfehlen die Nutzung von entsprechende Ausrüstung. Nehmen Sie genügende Mengen an Wasser oder 
anderen Getränken mit. Informieren Sie sich im Vorhinein über die Gegebenheiten auf der Strecke.

Viel Spaß auf unseren Wegen!

NORME DI COMPARTAMENTO

Cari ospiti,
siamo sicuri che il vostro soggiorno sulla isola di Dugi otok rimarrà un piacevole ricordo.

Affinché la vostra visita a questi sentieri e a quest'area sia piacevole e si svolga in sicurezza, vi consigliamo di 
attenervi ad alcune semplici regole.

Rispettate le strade e i sentieri chiusi e, nel dubbio, chiedete. Evitate di entrare abusivamente nei possedimenti 
privati. 

Non lasciate tracce del vostro passaggio e non gettate rifiuti nell'ambiente! Abbiate rispetto per gli altri utenti della 
circolazione stradale. Quando v'imbatterete in un pedone o in un animale, annunciate la vostra presenza con un 
fischio leggero o con un saluto amichevole: un bel gesto è sempre bene accolto. In prossimità di animali domestici o 
selvatici, conviene muoversi con circospezione riducendo la possibilità che reagiscano per paura. In ogni caso, 
evitate di spaventarli.

Questo territorio è ricco di flora e di fauna. In quanto tale, è anche l'habitat di alcune specie di serpenti. Consigliamo 
la massima cautela nei mesi primaverili ed estivi in particolare nelle aree brulle e soleggiate perché vengono scelte 
come habitat naturale dei serpenti. Ricordiamo che i serpenti non sono velenosi e, in genere, non aggrediscono se 
non si sentono in pericolo; rispettate, quindi, il loro habitat e non disturbateli per nessuna ragione.

Si consiglia l'uso dell'attrezzatura adeguata. Rifornitevi d'acqua a sufficienza e informatevi in anticipo sulle 
condizioni dell'itinerario.

Godetevi i nostri sentieri!

PRAVILA PONAŠANJA

Dragi gosti, 
sigurni smo da će Vam boravak na Dugom otoku ostati u ugodnom sjećanju.

Kako bi vaš posjet ovim stazama i području bio čim ugodniji i sigurniji, preporučamo da se pridržavate 
nekih pravila ponašanja.

Poštujte zatvorene ceste i staze (pitajte ako niste sigurni) i izbjegavajte neovlašteni prijelaz preko privatnog 
posjeda.

Ne ostavljajte tragove i smeće za sobom! Poštujte ostale sudionike u prometu. Pri nailasku na ljude i životinje 
najavite svoj dolazak na vrijeme - lagano zviždanje ili prijateljski pozdrav lijepa su gesta. Pažljivo kretanje u blizini 
životinja ublažit će njihovu reakciju i strah, stoga svakako izbjegavajte tjeranje domaćih i divljih životinja.

Biljnim i životinjskim svijetom ovo bogato područje, također je dom pojedinim vrstama zmija. Povećan oprez 
nužan je u ljetnim mjesecima na krševitim i sunčanim područjima koja su staništa zmija. Napominjemo kako zmije 
nisu otrovne niti agresivne ako se ne osjećaju ugroženima, stoga poštujte njihovo stanište i nemojte ih ni na koji 
način uznemiravati.

Potrebno je nošenje primjerene opreme i dovoljne količine vode ili drugog napitka. Unaprijed se informirajte o 
uvjetima na stazi.

Uživajte u našim stazama!
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Sali SaliStart  Finish  
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38 km 1080 m
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Sali St. Ivan churchStart  Finish  

260

5.2 km

1:30 h

110 m

(Charms of) Telašćica

(Zauber von) Telašćica

(Čari) Telašćice

(Magia di) Telašćica
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Sali Fafarikulac coveStart  Finish  

259

3.2 km

0:45 h

80 m

In search of Peteročići

Auf der Suche nach  Peteročići

U potrazi za Peteročićima

Alla ricerca di Peteročići
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Sali Trstenica coveStart  Finish  

258

5.9 km

2:00 h

60 m

Lungo Mare

Lungo Mare

Lungo Mare

Lungo Mare
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Mir cove Loišće coveStart  Finish  

262

6.1 km

2:00 h

50 m

Across the lake Dugi Otok Trail - course Red

Auf der anderen Seeseite Dugi Otok Trail - strecke Red

S druge strane jezera Dugi Otok Trail - staza Red

Dall’altra parte del lago Dugi Otok Trail - percorso Red
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Kali 2/3

Mala Lamjana 2/3

10 km 190 m

Start/Finish  Physical Difficulty

Via Technical Difficulty

Length Elevation

Distance / Udaljenost / Distanz / Distanza / (km)

Sali 2

Ime DE

Ime HR

Ime IT
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152 2:00 h

Sali 1/3

Čušćica 2/3

20,1 km 339 m

Start/Finish  Physical Difficulty

Via Technical Difficulty

Length Elevation

Distance / Udaljenost / Distanz / Distanza / (km)
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